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Bandomasis vertimas

	Išverskite į užsienio kalbą:

	Paskolos gavėjas patvirtina, kad sutarties sudarymo dieną jis neturi jokių kitų finansinių įsipareigojimų pagal kredito, lizingo ar kitokio finansavimo sutartis, sudaromas su kitomis įmonėmis, kredito įstaigomis ar fiziniais asmenimis, taip pat įsipareigojimų trečiųjų asmenų atžvilgiu pagal garantijų, laidavimo, hipotekos ar įkeitimo lakštus ar kitokias panašaus pobūdžio sutartis ar bet kokias kitas finansines pretenzijas, tarp jų, bet neapsiribojant, ir tokių, dėl kurių Paskolos gavėjui yra iškeltos civilinės ar baudžiamosios bylos, išskyrus tas sutartis, įsipareigojimus, civilines ir baudžiamąsias bylas apie kurias Paskolos gavėjas raštu informavo Skolintoją iki sutarties sudarymo.
	

	Išverskite į lietuvių kalbą, jei esate rusų kalbos vertėjas:

	В случае недостижения сторонами соглашения о досрочном погашении кредита, кредит возвращается досрочно с уплатой процентов, начисленных на всю сумму кредита до даты погашения, определенной первоначально в подтверждениях по сделке при ее заключении.

При несвоевременном или неполном зачислении средств в отличной от лита валюте на согласованный при заключении сделки корреспондентский счет виновная сторона уплачивает другой стороне пеню в размере тройной ставки рефинанcирования Национального банка страны-эмитента настоящей валюты, действующей на дату наступления срока платежа по сделке, начисленную на просроченную сумму за каждый день просрочки вплоть до выполнения платежа.
	

	Jei verčiate iš kitų kalbų, įrašykite į žemiau esančius laukus savo vertimo pavyzdį:

	Originalas užsienio kalba:

	Vertimas į lietuvių kalbą:




Atlikę vertimą, užpildykite vertėjo anketą adresu www.ambita.lt/vertejams.htm
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